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Mahila Arts Commerce College, Chandur Rly.

Department of Marathi (Post Graduation)

The College of Arts and Commerce for Women, Chandur Railway was
established by the Vidarbha Youth Welfare Society, Amravati in the year 1991.
Since its establishment, the college has been flourishing day by day. This college,
which started with a degree course, later started a postgraduate education
department in Marathi.

After the start of the Postgraduate Education Department in Marathi, a
large number of students obtained their Postgraduate degrees in the subject of
‘Marathi’. Some students passed with distinction from Sant Gadge Baba Amravati
University. The department has created its own well-equipped library along with
the guidance of highly educated professors.



The department organizes many programs to make the students realize
the importance of the postgraduate degree course. Poetry gatherings,
discussions, seminars, debates, essay competitions, writing and speech skills etc.
Along with the program, renowned and big writers are invited for guidance under
the writer's visit program.

Marathi Language Promotion Fortnight, Marathi Language Pride Day etc.
activities are successfully implemented every year.

Sant Gadge Baba Amravati University, Amravati, a recognized Marathi
research center is run through the Marathi Department. Many students have
obtained Ph.D. degrees from this center.

The Marathi Department of this college is an organization that works to

preserve and promote the Marathi language, literature, and culture. Through this
department, an effort is made to connect Marathi speakers with their culture.
The Marathi department includes literary production, cultural programs, and
social service works. Various literary programs are organized through this
department, in which writers, poets, and literary figures are honored for their
work. Cultural programs are organized through Marathi drama, music, and dance,
which showcase Marathi culture.

The future plans of the Marathi Department include new projects,
programs, and initiatives. Through this department, new initiatives will be
implemented to preserve and promote Marathi literature and culture. Through
this department, efforts will be made to connect Marathi speakers with their
culture.

The Department of Marathi is dedicated to preserving and developing the
Marathi language, literature, and culture. It acts as a bridge between
Maharashtra's rich heritage and the modern era by fostering linguistic skills,
critical thinking, and social awareness, opening up diverse career opportunities
across education, media, and administration.

A Master of Arts (MA) in Marathi is a two-year postgraduate program that
provides advanced knowledge of Marathi literature, grammar, and linguistics. It
offers diverse career opportunities in education, media, and publishing, while



fostering a deep connection to the rich cultural heritage and values of
Maharashtra.

Objectives of the Program

The primary goal of a postgraduate Marathi degree is to move beyond basic
language use and cultivate a specialized understanding. The core objectives
include:

Advanced Literary Analysis: To study ancient, medieval, and modern Marathi
literature, including poetry, drama, and fiction.

Critical Thinking: To introduce students to Indian and Western literary criticism,
empowering them to critically analyze cultural and social contexts in literature.
Linguistic Skills: To develop mastery over the formal structure of the Marathi
language, along with translation skills and professional writing capabilities.

Importance in Daily Life and Society

Cultural Connection: Pursuing an MA in Marathi grounds you in the history,
traditions, and folklore of Maharashtra, keeping you connected to your cultural
roots.

Effective Communication: An advanced grasp of the language builds superior
communication, storytelling, and interpersonal skills, which are assets in any
community or professional setting.

Preservation of Heritage: Postgraduates play a vital role in preserving and
promoting one of India’s most prominent regional languages.

Job Opportunities

Advanced fluency in a regional language is highly valued across multiple sectors.
Top career paths include:

Education & Academia: Graduates can work as lecturers or professors in colleges
and universities. With a B.Ed. degree, they can teach in high schools.

Media & Journalism: There is a constant demand for Marathi content writers,
journalists, editors, and news anchors in regional print media and television
broadcasting.



« Translation & Linguistics: Professional translators and interpreters are frequently
needed by government bodies, publishing houses, and multinational
corporations.

« Creative Arts: Opportunities exist in scriptwriting, copywriting, digital content

creation, and lexicography (dictionary making).
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